
R E S T A U R A C J A

C O U N T R Y  C L U B

L A U R E A T  N A G R O D Y  Z Ł O T Y  W I D E L E C  2 0 2 4

M E
N U

P R Z Y S T A W K I   S T A R T E R S   P Ř E D K R M Y   Š T A R T É R Y

T A T A R  W O Ł O W Y ,  D O M O W Y  P A L U C H  C H L E B O W Y ,  M A S E Ł K O
Beef tartare, homemade bread stick and butter
Hovězí tatarák, domácí chlebová tyčinka s máslem
Hovädzí tatarák, domácí chlebová tyčinka s máslem

4 6
Z Ł

Ś L E D Ź  G Ó R S K I  W  B U R A K A C H ,  S A Ł A T K A  Z I E M N I A C Z A N A ,  P A L O N Y  P O R
Mountain herring in beetroot, potato salad, roasted leek
Horský sleď v červené řepě, bramborový salát, pečený pórek
Horský sleď v cvikle, zemiakový šalát, pečený pór

2 6
Z Ł

K R E W E T K I ,  S O S  W I N O - M A S Ł O - C H I L L I ,  D O M O W Y  P A L U C H  C H L E B O W Y 4 2
Z ŁShrimps, wine-butter-chilli sauce, homemade bread stick

Krevety, vinno-máslovo-chilli omáčka, domácí chlebová tyčinka s máslem
Krevety, vínno-maslo-chili omáčka, domácí chlebová tyčinka s máslem

F I R M O W E  C H I P S Y  Z I E M N I A C Z A N E ,  P E S T O  B A Z Y L I O W E ,  P A R M E Z A N 1 6
Z ŁHomemade potato chips, basil pesto, parmesan

Domácí bramborové lupínky, bazalkové pesto, parmazán
Domáce zemiakové lupienky, bazalkové pesto, parmezán

B O R O W I K I  W  Ś M I E T A N I E  N A  C I E P Ł O ,  D O M O W Y  P A L U C H  C H L E B O W Y
Warm crispy croutons with original spices, mozzarella di bufala, tomato, basil
Křupavé teplé krutony s originálním kořením, mozzarella di bufala, rajče, bazalka
Chrumkavé teplé krutóny s originálnym korením, mozzarella di bufala, paradajka, bazalka

2 4
Z Ł

C H R U P I Ą C E  G R Z A N K I  N A  C I E P Ł O ,  M O Z A R E L L A
Warm crispy croutons, mozzarella
Teplé křupavé krutony, mozzarella
Teplé chrumkavé krutóny, mozzarella

2 2
Z Ł



R E S T A U R A C J A

C O U N T R Y  C L U B

W I N N E R  O F  T H E  G O L D E N  F O R K  2 0 2 4  A W A R D

M E
N U

Z U P Y         S O U P S         P O L É V K Y         P O L I E V K Y

G R Z Y B O W Y  Ż U R E K  N A  G Ę S I N I E
Mushroom sour rye soup with goose
Houbová kyselá žitná polévka s husou
Hubová kyslá ražná polievka s husacinou

2 5
Z Ł

K R E M  P O M I D O R O W Y
Tomato cream
Rajčatový krém
Paradajkový krém

2 3
Z Ł

B U L I O N  C Z O S N K O W Y ,  P O L I C Z E K  W I E P R Z O W Y ,  G R Z A N K I ,  C H E D D A R 2 5
Z ŁGarlic broth, baked pork cheek, croutons, cheddar

Česnekový vývar, vepřové líčko, krutony, čedar
Cesnakový vývar, bravčové líčka, krutóny, čedar

R O S Ó Ł  W O Ł O W O - D R O B I O W Y  Z  M A K A R O N E M  ( W  S O B O T Y  I  N I E D Z I E L E )

2 4
Z Ł

Beef and chicken broth with noodles (on Saturdays and Sundays)
Hovězí a drůbeží vývar s nudlemi (v soboty a neděli)
hovädzí a hydinový vývar s rezancami (v soboty a neděli)

S A Ł A T K I         S A L A D S          S A L Á T Y        Š A L Á T Y

S A Ł A T K A  C E Z A R
Cezar salad / Cezarský salát / Cezar šalát

3 9
Z Ł

S A Ł A T K A  Z  C H R U P I Ą C Y M I  K R E W E T K A M I  4 8
Z ŁSalad with crispy shrimps / Salát s křupavými krevetami / Šalát s chrumkavými krevetami

M E
N U

K R E M  S E R O W O - P O R O W Y ,  F R A N C U S K A  Z A P I E K A N K A  Z I E M N I A C Z A N A

2 2
Z Ł

Cheese and leek cream, French potato casserole
Sýrová a pórková smetana, francouzský bramborový kastrol
Smotana so syrom a pórom, francúzsky zemiakový kastról



R E S T A U R A C J A

C O U N T R Y  C L U B

M E
N U

G Ł Ó W N E          M A I N          H L A V N Í          H L A V N E

R O L A D A  W O Ł O W A ,  K L U S K I  Ś L Ą S K I E ,  C Z E R W O N A  K A P U S T A
Beef roulade, Silesian dumplings, red cabbage
Hovězí roláda, slezský knedlík, červené zelí
Hovädzia roláda, sliezska knedľa, červená kapusta

5 7
Z Ł

P L A C E K  Z I E M N I A C Z A N Y ,  G U L A S Z  W O Ł O W Y  L U B  S O S  B O R O W I K O W Y
Potato pancake, beef goulash or boletus sauce
Bramborák, hovězí guláš nebo hřibová omáčka
Zemiaková placka, hovädzí guláš alebo hríbová omáčka

4 9
Z Ł

M A K A R O N  T A G L I A T E L L E ,  S O S  Ś M I E T A N K O W Y ,  B R Y N D Z A ,  B O C Z E K
Z  N A S Z E J  W Ę D Z A R N I

3 9
Z Ł

Tagliatelle pasta, cream sauce, sheep cheese, bacon from our smokehouse
Těstoviny tagliatelle, smetanová omáčka, ovčí sýr, slanina z naší udírny
Cestoviny tagliatelle, smotanová omáčka, ovčí syr, slanina z našej udiarne

Ł O S O Ś  P I E C Z O N Y ,  R A V I O L I  Z  K U R K A M I ,  K R E M O W Y  S Z P I N A K 5 5
Z ŁBaked salmon, ravioli with chanterelles, creamed spinach

Pečený losos, ravioli s liškami, smetanový špenát
Pečený losos, ravioli s liškami, smotanový špenát

P I E R Ś  Z  K U R C Z A K A  W  S O S I E  S O J O W O - P O R O W Y M ,  G O Ł Ą B E K  
F A S Z E R O W A N Y  W A R Z Y W A M I  I  K A S Z Ą  J Ę C Z M I E N N Ą

4 6
Z Ł

Chicken breast in soy and leek sauce, cabbage roll stuffed with vegetables and barley
Kuřecí prsa v sójové a pórkové omáčce, zelňačka plněná zeleninou a ječmenem
Kuracie prsia v sójovej a pórovej omáčke, kapustová roláda plnená zeleninou a jačmeňom

S A N D A C Z  N A  S A Ł A T C E  Z  K R E M E M  B A L S A M I C O  
S Z A F R A N - P O M A R A Ń C Z A ,  S O S  Z  O G Ó R K Ó W  K I S Z O N Y C H ,  
P L A C U S Z K I  C E B U L O W O - Z I E M N I A C Z A N E

4 9
Z Ł

Zander fish on salad with saffron-orange balsamico cream, pickled cucumber sauce, 
onion-potato pancakes

Candát na salátu se šafránovo-pomerančovým balsamikovým krémem, omáčka z nakládaných
okurek, cibulovo-bramborové placky

Zubáč na šaláte so šafránovo-pomarančovým balsamikovým krémom, nakladaná uhorková
omáčka, cibuľovo-zemiakové placky

C I E L Ę C I N A  W  K U R K A C H ,  K R E M O W E  P U R E E  Z I E M N I A C Z A N E ,  
F L A M B I R O W A N E  B U R A K I  W  M I O D Z I E  I  R O Z M A R Y N I E

5 7
Z Ł

Pork tenderloin, boletus sauce, creamy mashed potatoes, beets
Vepřová panenka, hřibová omáčka, smetanová bramborová kaše, červená řepa
Bravčová panenka, hríbová omáčka, krémová zemiaková kaša, cvikla

M E
N U

R A V I O L I  S Z P I N A K  -  R I C O T T A ,  S O S  N A  B A Z I E  P R O S E C C O ,  P I S T A C J E
Spinach ravioli - ricotta, prosecco sauce, pistachios
Špenátové ravioli - ricotta, omáčka prosecco, pistácie
Špenátové ravioli - ricotta, omáčka prosecco, pistácie

3 9
Z Ł



R E S T A U R A C J A

C O U N T R Y  C L U B

V Í Ť A Z  C E N Y  G O L D E N  F O R K  2 0 2 4

M E
N U

B U R G E R Y      B U R G E R S      B U R G E R S      B U R G E R S

B U R G E R  “ C O U N T R Y ”  Z  F R Y T K A M I  W  Z E S T A W I E :
S O S  N A  B A Z I E  L I K I E R U  J A G E R M E I S T E R ,  S E R  M I M M O L E T T E ,  R U K O L A ,
S A Ł A T A ,  P O M I D O R ,  Ż U R A W I N A ,  J A L A P E N O ,  S E R  P H I L A D E L P H I A
Country Burger with french fries: sauce based on Jegermeister liqueur, mimmolette cheese,
arucola, lettuce, tomato, cranberries, jalapeno, philadelphia cheese

Country Burger s hranolky: omáčka na bázi likéru Jegermeister, sýr mimmolette, rukola,
hlávkový salát, rajče, brusinky, jalapeno, sýr philadelphia

Vidiecky Burger s hranolkami: omáčka na báze likéru Jegermeister, syr mimmolette, rukola,
hlávkový šalát, paradajka, brusnice, jalapeno, syr philadelphia

5 7
Z Ł

5 7
Z Ł

B U R G E R  “ K L U B O W Y ”  B E K O N - C H E E S E  Z  N A C H O S A M I  W  Z E S T A W I E :
S E R  M I M M O L E T T E ,  K E T C H U P ,  M A J O N E Z ,  S A Ł A T A ,  O G Ó R E K ,  P O M I D O R ,
B E K O N ,  P Ł Y N N Y  S E R
Bacon-cheese Club Burger with nachos: 
mimmolette cheese, ketchup, mayonnaise, lettuce, cucumber, tomato, bacon, liquid cheese

Slanino-sýrový Club Burger s nachos: 
sýr mimolette, kečup, majonéza, hlávkový salát, okurka, rajče, slanina, tekutý sýr

Slanino-syrový Club Burger s nachos: 
syr mimolette, kečup, majonéza, šalát, uhorka, paradajka, slanina, tekutý syr

B U R G E R  “ Ż Y W I E C K I  D R W A L ”  Z  F R Y T K A M I  W  Z E S T A W I E :
P A N I E R O W A N Y  C H E D D A R ,  K R Ą Ż K I  C E B U L O W E ,  J A L A P E N O  W  M I O D Z I E ,
B E K O N ,  R U K O L A ,  S A Ł A T A ,  P O M I D O R
Żywiecki Lumberjack Burger with fries included: 
breaded cheddar, onion rings, jalapeno in honey, bacon, arugula, lettuce, tomato

Burger Żywiecki Dřevorubec s hranolky v ceně: 
obalovaný čedar, cibulové kroužky, jalapeno v medu, slanina, rukola, hlávkový salát, rajče

Burger Żywiecki Drevorubač s hranolkami v cene:
obalovaný čedar, cibuľové krúžky, jalapeno v mede, slanina, rukola, šalát, paradajka

W E G E  B U R G E R  Z  F R Y T K A M I  W  Z E S T A W I E :
F A L A F E L ,  S O S  T Z A T Z I K I ,  S A Ł A T A ,  O G Ó R E K ,  P O M I D O R ,  B U R A K

Veggie burger “Without Sausage” with fries included: 
falafel, tzatziki sauce, lettuce, cucumber, tomato, and beetroot

Vegetariánský burger „Bez klobásy“ s hranolky v ceně:
falafel, omáčka tzatziki, salát, okurka, rajčata a červená řepa

Vegetariánsky burger „Bez klobásy“ s hranolkami v cene: falafel, omáčka tzatziky, šalát,
uhorka, paradajka a červená repa

5 7
Z Ł

5 7
Z Ł



R E S T A U R A C J A

C O U N T R Y  C L U B

L A U R E A T  N A G R O D Y  Z Ł O T Y  W I D E L E C  2 0 2 4

M E
N U

S T E K I          S T E A K S          S T E A K Y          S T E A K Y

S T E K  Z  P O L Ę D W I C Y  W O Ł O W E J ,  F R Y T K I ,  M I N I  S A Ł A T K A ,  M A S E Ł K O 1 2 9
Z Ł

P L
S E R W O W A N E  P R Z E Z  N A S  S T E K I  P O C H O D Z Ą  Z  E K O L O G I C Z N E J  U P R A W Y  S Z K O C K I C H  K R Ó W  G Ó R S K I C H .  K R O W Y

R A S Y  H I G H L A N D  C A T T L E  T O  T Z W .  „ S Z C Z Ę Ś L I W E  K R O W Y ” ,  K T Ó R E  P R Z E Z  C A Ł E  Ż Y C I E  N I E  M A J Ą  K O N T A K T U  Z
C Z Ł O W I E K I E M  I  N I E  S Ą  W  Ż A D E N  S P O S Ó B  S Z T U C Z N I E  D O K A R M I A N E .

S T E K I  P O D A J E M Y  N A  G O R Ą C Y C H  K A M I E N I A C H  W U L K A N I C Z N Y C H .  W Y B R A N Y  S T E K  J E S T  W Y Ł Ą C Z N I E
„ Z A M Y K A N Y ”  N A  P A T E L N I  Z  K A Ż D E J  S T R O N Y  P R Z E Z  K U C H A R Z Y ,  

A  O  S T O P N I U  W Y S M A Ż E N I A  M I Ę S A  G O Ś Ć  D E C Y D U J E  S A M ,   
S M A Ż Ą C  S T E K A  S A M O D Z I E L N I E  N A  G O R Ą C Y M  K A M I E N I U .

S T E K I  D O P R A W I A M Y  W Y Ł Ą C Z N I E  S P E C J A L N Y M I  P Ł A T K A M I  S O L I  M A L D O N .

E N G
T H E  S T E A K S  W E  S E R V E  C O M E  F R O M  O R G A N I C  F A R M I N G  O F  S C O T T I S H  H I G H L A N D  C O W S .  H I G H L A N D  C A T T L E  A R E
T H E  S O - C A L L E D  " H A P P Y  C O W S "  T H A T  H A V E  N O  C O N T A C T  W I T H  H U M A N S  T H R O U G H O U T  T H E I R  L I V E S  A N D  A R E  N O T

A R T I F I C I A L L Y  F E D  I N  A N Y  W A Y .

S T E A K S  A R E  S E R V E D  O N  H O T  V O L C A N I C  S T O N E S .  T H E  S E L E C T E D  S T E A K  I S  O N L Y  " C L O S E D "  I N  T H E  P A N  O N
E A C H  S I D E  B Y  T H E  C O O K S ,  A N D  T H E  G U E S T  D E C I D E S  A B O U T  T H E  D E G R E E  O F  D O N E N E S S  O F  T H E  M E A T ,  

F R Y I N G  T H E  S T E A K  Y O U R S E L F  O N  A  H O T  S T O N E .

W E  S E A S O N  T H E  S T E A K S  O N L Y  W I T H  S P E C I A L  M A L D O N  S A L T  F L A K E S .

C Z
S T E A K Y ,  K T E R É  P O D Á V Á M E ,  P O C H Á Z E J Í  Z  E K O L O G I C K É H O  C H O V U  S K O T S K Ý C H  V Y S O K O H O R S K Ý C H  K R A V .

H O R S K Ý  S K O T  J E  T Z V  „ Š Ť A S T N É  K R Á V Y “ ,  K T E R É  N E M A J Í  P O  C E L Ý  Ž I V O T  K O N T A K T  S  Č L O V Ě K E M  A  N E J S O U  N I J A K
U M Ě L E  K R M E N Y .

S T E A K Y  S E  P O D Á V A J Í  N A  H O R K Ý C H  S O P E Č N Ý C H  K A M E N E C H .  V Y B R A N Ý  S T E A K  K U C H A Ř I  P O U Z E  „ Z A V Ř O U “  D O
P Á N V E  Z  K A Ž D É  S T R A N Y ,  A  H O S T  R O Z H O D U J E  O  S T U P N I  P R O P E Č E N Í  M A S A ,  

S M A Ž I T  S T E A K  S A M I  N A  R O Z P Á L E N É M  K A M E N I .

S T E A K Y  D O C H U C U J E M E  P O U Z E  S P E C I Á L N Í M I  V L O Č K A M I  S O L I  M A L D O N .

S K
S T E A K Y ,  K T O R É  P O D Á V A M E ,  P O C H Á D Z A J Ú  Z  E K O L O G I C K É H O  C H O V U  K R Á V  Z O  Š K Ó T S K E J  V Y S O Č I N Y .  H O R S K Ý

D O B Y T O K  J E  T Z V  „ Š Ť A S T N É  K R A V Y “ ,  K T O R É  N E M A J Ú  P O  C E L Ý  Ž I V O T  K O N T A K T  S  Č L O V E K O M  A  N I E  S Ú  N I J A K O
U M E L O  P R I K R M O V A N É .

S T E A K Y  S A  P O D Á V A J Ú  N A  H O R Ú C I C H  S O P E Č N Ý C H  K A M E Ň O C H .  V Y B R A N Ý  S T E A K  K U C H Á R I  I B A  „ Z A T V O R I A “  D O
P A N V I C E  Z  K A Ž D E J  S T R A N Y ,  A  O  S T U P N I  P R E P E Č E N O S T I  M Ä S A  R O Z H O D U J E  H O S Ť ,  

O P E Č T E  S I  S T E A K  S A M I  N A  R O Z P Á L E N O M  K A M E N I .

S T E A K Y  D O C H U C U J E M E  L E N  Š P E C I Á L N Y M I  V L O Č K A M I  S O L I  M A L D O N .

1 0 9
Z Ł

Beef tenderloin steak, fries, mini salad, and butter
Steak z hovězí svíčkové, hranolky, mini salát a máslo
Steak z hovädzej sviečkovice, hranolky, mini šalát a maslo

S T E K  Z  A N T R Y K O T U  R I B - E Y E ,  F R Y T K I ,  M I N I  S A Ł A T K A ,  M A S E Ł K O
Rib-eye steak, fries, mini salad, and butter
Rib-eye steak, hranolky, mini salát a máslo
Rib-eye steak, hranolky, mini šalát a maslo

S T E K  Z  R O S T B E F U  N E W  Y O R K  -  S E Z O N O W A N Y  N A  S U C H O  3 0  D N I ,
F R Y T K I ,  M I N I  S A Ł A T K A ,  M A S E Ł K O
New York striploin steak, fries, mini salad, and butter
New York striploin steak, hranolky, mini salát a máslo
New York striploin steak, hranolky, mini šalát a maslo

1 0 9
Z Ł



R E S T A U R A C J A

C O U N T R Y  C L U B

W I N N E R  O F  T H E  G O L D E N  F O R K  2 0 2 4  A W A R D

M E
N U

P I E R O G I       P I E R O G I       P I E R O G I      P I E R O G I

P I E R O G I  Z  K A P U S T Ą  I  G R Z Y B A M I ,  C Z E R W O N A  K A P U S T A ,  
S O S  G R Z Y B O W Y

3 6
Z Ł

Dumplings with cabbage and mushrooms, red cabbage, mushroom sauce
Pirohy se zelím a houbami, červené zelí, houbová omáčka
Pirohy s kapustou a hubami, červená kapusta, hubová omáčka

P I E R O G I  Z  M I Ę S E M ,  C Z E R W O N A  K A P U S T A ,  S O S  P I E C Z E N I O W Y 3 6
Z ŁDumplings with meat, red cabbage, roast sauce

Pirohy s masem, červené zelí, pečená omáčka
Pirohy s mäsom, červená kapusta, pečená omáčka

P I E R O G I  R U S K I E ,  K A P U S T A  Z A S M A Ż A N A ,  K U R K I ,  M A S Ł O  T R U F L O W E 3 6
Z ŁDumplings with white cheese and potatoes, fried cabbage, chanterelles, truffle butter

Pirohy s bílým sýrem a bramborami, smažené zelí, lišky, lanýžové máslo
Pirohy s bielym syrom a zemiakmi, vyprážaná kapusta, líšky, hľuzovkové maslo

D L A  D Z I E C I     F O R  K I D S     P R O  D Ě T I     P R E  D E T I

K R E M  P O M I D O R O W Y
Tomato cream / Rajčatový krém / Paradajkový krém

1 6
Z Ł

R O S Ó Ł  Z  M A K A R O N E M  ( W  S O B O T Y  I  N I E D Z I E L E )
Chicken soup with noodles (on Saturdays and Sundays)
Kuřecí polévka s nudlemi (v sobotu a neděli)
Slepačia polievka s rezancami (v sobotu a nedeľu)

1 6
Z Ł

P I E R O G I  Z  S E R E M ,  S O S  K R Ó W K O W Y ,  B I T A  Ś M I E T A N A
Dumplings with cheese, fudge sauce, whipped cream
Pirohy se sýrem, fondánovou omáčkou, šlehačkou
Pirohy so syrom, fondánovou omáčkou, šľahačkou

2 8
Z Ł

S T R I P S Y  Z  K U R C Z A K A ,  F R Y T K I ,  S U R Ó W K A  Z  M A R C H E W K I  N A  S Ł O D K O 3 5
Z ŁChicken strips, fries, sweet carrot salad

Kuřecí nudličky, hranolky, sladký mrkvový salát
Kuracie pásiky, hranolky, sladký mrkvový šalát



R E S T A U R A C J A

C O U N T R Y  C L U B

V Í T Ě Z  C E N Y  G O L D E N  F O R K  2 0 2 4

M E
N U

D E S E R Y       D E S S E R T S       D E Z E R T Y       D E Z E R T Y

C R E M E  B R U L E E  B U R B O N - W A N I L I A ,  P U S Z Y S T E  M A S C A R P O N E  
Z  C Y N A M O N E M
Creme brulee bourbon-vanilla, fluffy mascarpone with cinnamon
Creme brulee bourbon-vanilka, nadýchané mascarpone se skořicí
Creme brulee bourbon-vanilka, nadýchané mascarpone so škoricou

2 4
Z Ł

G O F R Y ,  A N G I E L S K I  S O S  W A N I L I O W Y  N A  C I E P Ł O 1 9
Z ŁWaffles, warm English vanilla sauce

Vafle, teplá anglická vanilková omáčka
Vafle, teplá anglická vanilková omáčka

S E R N I K ,  W I Ś N I E  N A  G O R Ą C O 2 5
Z ŁCheesecake, hot cherries

Tvarohový koláč, horké třešně
Tvarohový koláč, horké čerešne

K A W A            C O F F E E           K Á V A            K Á V U

K A W A  C Z A R N A
Black coffee / Černá káva / Čierna káva

E S P R E S S O  /  D O P P I O
Espresso / Doppio

K A W A  B I A Ł A
White coffee / Bílá káva / Biela káva

C A P P U C C I N O
Cappuccino

C A F E E  L A T T E
Caffee latte

1 2
Z Ł

1 1 / 1 4
Z Ł

1 4
Z Ł

1 5
Z Ł

1 6
Z Ł

P U M P K I N  S P I C E  L A T T E
Pumpkin spice latte / Dýňové koření latte / Tekvicové korenie latte

1 9
Z Ł

C Z E K O L A D A  N A  G O R Ą C O  Z  B I T Ą  Ś M I E T A N Ą  I  P I A N K A M I 1 6
Z ŁHot chocolate with whipped cream and marshmallows

Horká čokoláda se šlehačkou a marshmallows
Horká čokoláda so šľahačkou a marshmallows



R E S T A U R A C J A

C O U N T R Y  C L U B
V Í Ť A Z  C E N Y  G O L D E N  F O R K  2 0 2 4

M E
N U

H E R B A T A             T E A             Č A J             Č A J

H E R B A T A  S I R  W I L L I A M S :  C Z A R N A ,  Z I E L O N A ,  B I A Ł A ,  M A L I N A ,  
O W O C E  L E Ś N E ,  E A R L  G R E Y ,  C Y N A M O N , M I Ę T A
Sir Williams tea: black, green, white, raspberry, forest fruits, earl gray, cinnamon, mint
Čaj Sir Williams: černý, zelený, bílý, malinový, lesní ovoce, earl grey, skořice, máta
Čaj Sir Williams: čierny, zelený, biely, malinový, lesné ovocie, sivá, škorica, mäta

1 2
Z Ł

Z I M N E         C O L D          S T U D E N Ý         S T U D E N É
P E P S I  /  7 U P  /  M I R I N D A  /  S C H W E P P E S  2 0 0  M L
Pepsi / 7Up / Mirinda / Schweppes 200 ml

W O D A  G A Z O W A N A  /  N I E G A Z O W A N A  3 0 0  M L
Fizzy / still water 300 ml
Perlivá / neperlivá voda 300 ml
Perlivá / neperlivá voda 300 ml

L I P T O N  I C E  T E A  B R Z O S K W I N I A  /  Z I E L O N A  H E R B A T A  2 0 0  M L

S O K  P O M A R A Ń C Z A  /  P O R Z E C Z K A  /  J A B Ł K O  2 0 0  M L

W Y C I S K A N Y  S O K  Z  P O M A R A Ń C Z Y  2 5 0  M L

1 0
Z Ł

1 0
Z Ł

1 0
Z Ł

1 6
Z Ł

1 6 / 2 5
Z Ł

L E M O N I A D A  2 5 0  M L  /  K A R A F K A  1  L  

Lipton ice tea peach / green tea 200 ml
Lipton ledový čaj broskev / zelený čaj 200 ml
Lipton ľadový čaj broskyňa / zelený čaj 200 ml

1 0
Z Ł

Orange / currant / apple juice 200 ml
Pomerančová / rybízová / jablečná šťáva 200 ml
Pomarančová / ríbezľová / jablková šťava 200 ml

Squeezed orange juice 250 ml
Vymačkaná pomerančová šťáva 250 ml
Lisovaná pomarančová šťava 250 ml

Lemonade 250 ml / Limonáda 250 ml / Limonáda 250 ml 

W O D A  N I E G A Z O W A N A  K A R A F K A  1  L
Still water carafe 1 l / Karafa na neperlivou vodu 1 l / Karafa na neperlivú vodu 1 l

1 8
Z Ł

H E R B A T A  Z I M O W A  Z  M I O D E M ,  P O M A R A Ń C Z Ą  
I  P R Z Y P R A W A M I  K O R Z E N N Y M I

1 7
Z Ł

Winter tea with honey, orange and spices
Zimní čaj s medem, pomerančem a kořením
Zimný čaj s medom, pomarančom a korením

R E D  B U L L  2 5 0  M L
Red Bull 250 ml 

1 4
Z Ł

H E R B A T A  Z  P R Ą D E M  ( Z A P Y T A J  K E L N E R A  O  P R Ą D  : )  )
Tea with alcohol / Čaj s alkoholem / Čaj s alkoholom

1 6
Z Ł



R E S T A U R A C J A

C O U N T R Y  C L U B

L A U R E A T  N A G R O D Y  Z Ł O T Y  W I D E L E C  2 0 2 4

M E
N U

D R I N K I      C O C K T A I L S      K O K T E J L Y      K O K T E J L Y

A P E R O L  S P R I T Z :
W I N ﻿O  M U S U J Ą C E  /  A P E R O L  /  W O D A  G A Z O W A N A  /  P O M A R A Ń C Z A  
Aperol Spritz: sparkling wine, aperol, sparkling water, orange
Aperol Spritz: šumivé víno, aperol, perlivá voda, pomeranč
Aperol Spritz: šumivé víno, aperol, perlivá voda, pomaranč

2 8
Z Ł

H U G O :
W I N O  M U S U J Ą C E  /  W O D A  G A Z .  /  C Z A R N Y  B E Z  /  L I M O N K A  /  M I Ę T A  
Hugo: sparlikng wine, sparkling water, black lilac, lime, mint
Hugo: šumivé víno, perlivá voda, černý šeřík, limetka, máta
Hugo: šumivé víno, perlivá voda, čierny orgován, limetka, mäta

2 8
Z Ł

D A I Q U I R I :
R U M  /  S O K  Z  L I M O N K I  /  S Y R O P  C U K R O W Y
Daiquiri: rum, lime juice, sugar syrup
Daiquiri: rum, limetková šťáva, cukrový sirup
Daiquiri: rum, limetková šťava, cukrový sirup

2 5
Z Ł

E S P R E S S O  M A R T I N I :
W Ó D K A  /  E S P R E S S O  /  K A H L U A  /  S Y R O P  C U K R O W Y

2 7
Z Ł

Espresso Martini: vodka, espresso, kahlua, sugar syrup
Espresso Martini: vodka, espresso, kahlua, cukrový sirup
Espresso Martini: vodka, espresso, kahlua, cukrový sirup

K A R A F K A  1  L  =  5  D R I N K Ó W
9 9  Z Ł

G R Z A N I E C  N A  W I N I E  M I O D O W Y M
Mulled wine with honey
Svařené víno s medem
Varené víno s medom

2 4
Z Ł

K U B U Ś  P U C H A T E K  N A  B A N I :
W H I S K Y  /  M I Ó D  /  S O K  Z  C Y T R Y N Y  /  C Z A R N A  H E R B A T A  -  N A  C I E P Ł O

2 4
Z Ł

Mulled wine with honey
Svařené víno s medem
Varené víno s medom

R E D  D R O P  D R I N K
Ż U R A W I N Ó W K A  /  S O K  Z  Ż U R A W I N Y  /  S O K  Z  L I M O N K I

2 4
Z Ł

Mulled wine with honey
Svařené víno s medem
Varené víno s medom



R E S T A U R A C J A

C O U N T R Y  C L U B

W I N N E R  O F  T H E  G O L D E N  F O R K  2 0 2 4  A W A R D

M E
N U

P I W O               B E E R             P I V O             P I V O

P I W O  L A N E  Ż Y W I E C  5 0 0  M L  
Tap beer Żywiec 500 ml / Točené pivo Żywiec 500 ml / Výčapné pivo Żywiec 500 ml

1 7
Z Ł

1 4
Z Ł

1 7
Z Ł

P I W O  L A N E  Ż Y W I E C  3 0 0  M L  
Tap beer Żywiec 500 ml / Točené pivo Żywiec 500 ml / Výčapné pivo Żywiec 500 ml

P I W O  B U T E L K O W E  Ż Y W I E C  5 0 0  M L :
K L A S Y C Z N E ,  B I A Ł E ,  I P A ,  A P A ,  P O R T E R  

Żywiec bottled beer 500 ml: classic, white, ipa, apa, porter
Alcohol content: classic - 5,5%, white - 4,9%, ipa - 5%, apa - 5,4%, porter - 9,5%
Lahvové pivo Żywiec 500 ml: klasický, bílý, ipa, apa, porter
Obsah alkoholu: klasický - 5,5%, bílý - 4,9%, ipa - 5%, apa - 5,4%, porter - 9,5%
Żywiec fľaškové pivo 500 ml: klasický, biely, ipa, apa, porter
Obsah alkoholu: klasický - 5,5%, biely - 4,9%, ipa - 5%, apa - 5,4%, porter - 9,5%

1 7
Z Ł

P I W O  B E Z A L K O H O L O W E  B U T E L K O W E  Ż Y W I E C  5 0 0  M L :
K L A S Y C Z N E ,  L E M O N Ż ,  T R O P I K A Ż  

Non-alcoholic bottled beer Żywiec 500 ml: classic, lemon, tropical
Alcohol content in all flavors: 0%
Nealkoholické lahvové pivo Żywiec 500 ml: klasické, citronové, tropické
Obsah alkoholu ve všech příchutích: 0%
Nealkoholické fľaškové pivo Żywiec 500 ml: klasické, citrónové, tropické
Obsah alkoholu vo všetkých príchutiach: 0%

P I W O  D E S P E R A D O S  B U T E L K O W E  4 0 0  M L 1 6
Z Ł

Bottled Desperados beer 400 ml
Lahvové pivo Desperados 400 ml
Fľaškové pivo Desperados 400 ml

Zawartość alkoholu / Alcohol content / Obsah alkoholu: 5,5%

Zawartość alkoholu / Alcohol content / Obsah alkoholu: 5,5%

Zawartość alkoholu: klasyczne - 5,5%, białe - 4,9%, ipa - 5%, apa - 5,4%, Porter - 9,5%

Zawartość alkoholu we wszystkich smakach: 0%

Zawartość alkoholu / Alcohol content / Obsah alkoholu: 5,9%


